
que c'est quelque chose d'impossible pour l'homme de le
réaliser, mais pas pour Dieu cependant. Et voici pourquoi le
Seigneur disait au roi de demander à Dieu un signe ou un acte
de foi afin que Dieu puisse lui montrer qu'Il peut aider le roi à
résoudre son problème. Le roi n'a finalement pas cru les
paroles du prophète et ainsi leurs ennemis les ont vaincus.
Mais la promesse de les sauver était toujours là, et ainsi Dieu,
dans la plénitude des temps, est intervenu directement dans
l'histoire de l'homme, accomplissant ce qu'Il avait promis.
Marie de Nazareth, la Vierge – a donné naissance à
l'Emmanuel (Dieu est avec nous), Sauveur Jésus Christ (Jésus =
Dieu qui sauve ; Christ = l'oint, le Messie). Déjà dans le nom
même du Messie, Dieu a révélé son plan de salut.
Contrairement à l'incrédulité du roi Achaz, Joseph croyait en
ce que Dieu lui demandait de faire. Ensemble avec la
Bienheureuse Vierge Marie, ils ont dit leur « Fiat » au Seigneur
et ont accepté le plan de Dieu, malgré les grandes souffrances
pour eux et toute la Sainte Famille, mais ils ont cru. À cause
de cela, nous sommes témoins de la grande victoire du
Messie, nommé Jésus parce qu'Il sauvera son peuple de ses
péchés (Mat. 1:19). En Lui, par la naissance virginale, une
nouvelle création a commencé.

www.blessedsacramentvancouver.com

 le dimanche 21 decembre  /  Sunday, 21 December

  Paroisse Saint-Sacrement
   Blessed Sacrament Parish

  3040 Heather St. Vancouver, BC, V5Z 3K3
    604-874-3636   saint-sacrement@telus.net

mercredi, 24 déc.  2 Sam. 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Lk. 1:67-79

lundi, 22 décembre  1 Sam. 1:24-28; Lk. 1:46-56

Lectures de la semaine à la Messe  /  Readings of the week at Mass     

dim., 28 déc. Sir. 3:2-6, 12-14; Col. 3:12-21; Mat. 2:13-15, 19-23

vendredi, 26 décembre  Acts 6:8-10, 7:54-59; Mat. 10:17-22

samedi, 27 décembre  1 Jn. 1:1-4; Jn. 20:1a, 2-8

dimanche, 21 décembre  Is. 7:10-14; Rom. 1:1-7; Mat. 1:18-24

mardi, 23 décembre  Mal 3:1-4, 23-24; Lk. 1:57-66

but not for God, however. And this is why the Lord was
telling the king to ask God for a sign or an act of faith so that
God could show him that He can help the king solve his
problem. The king ultimately did not believe the words of
the prophet, and so their enemies defeated them.
But the promise to save them was still there, and so God, in
the fulness of time, intervened directly in man's history,
fulfilling what he had promised. Mary of Nazareth, the Virgin
– gave birth to the Emmanuel (God is with us), Savior Jesus
Christ (Jesus = God who saves; Christ = the anointed, the
Messiah). Already in the very name of the Messiah, God
revealed his plan of salvation.
Contrary to King Ahaz's unbelief, Joseph believed in what
God was asking him to do. Together with the Blessed Virgin
Mary, they said their “Fiat” to the Lord and accepted God's
plan, despite the great suffering for them and the whole Holy
Family, but they believed. Because of this, we witness the
great victory of the Messiah, named Jesus, because He will
save his people from their sins (Mat. 1:19). In Him, through
the virgin birth, a new creation began.

jour jeudi, 25 décembre  Is. 52:7-10; Heb 1:1-6; Jn. 1:1-18

In the first reading, the prophet Isaiah
advised the king of Israel to ask God for a
sign, that is, to pray and have faith in God,
because the king was facing enemies who
wanted to conquer Israel. But the king
does not want to trust God but only trusts
himself and his own reasoning. But the
Lord will still show him a sign: “Behold,
the virgin will conceive and bear a son
whose name will be Emmanuel, which
means God with us (Is. 7:14). How shall
we understand what this sign meant? The
virgin birth obviously shows that it is
something impossible for man to achieve, 

A Word for this SundayUn mot pour ce dimanche
Quatrième dimanche de l'AventDans la première lecture, le prophète Isaïe

conseillait au roi d'Israël de demander un
signe à Dieu, c'est-à-dire de prier et d'avoir
foi en Dieu, car le roi faisait face à des
ennemis voulant conquérir Israël. Mais le
roi ne veut pas faire confiance à Dieu: il ne
se fie qu'à lui-même et à son propre
raisonnement. Mais le Seigneur lui
montrera quand même un signe : « Voici, la
vierge concevra et enfantera un fils qui
s'appellera Emmanuel, ce qui signifie Dieu
avec nous (Is. 7:14). Comment
comprendre ce que signifiait ce signe ? La
naissance virginale montre évidemment Fourth Sunday of Advent
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Joyeux Noël Merry Christmas

Recueilli à ce jour : 37 850,55 $ = 78%

0                 10                 20                 30                 40                 50                 60                 70   

Il nous manque encore 10 819,45 $

    80                   90                    100

We are still lacking $10,819.55

La pastorale des jeunes

Suggested Offerings:

Collected so far: $37,850.55 = 78%

Wedding document transfer: $100.00

Collectes spéciales de décembre

À ce jour, nous avons recueilli 40 256,50 $ To date, we have collected $40,256.50   
Merci de votre générosité continue !

Transfert de documents de mariage : 100 $ 

To see the ways you can donate, go to:
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving

Merci à tous pour votre soutien continu Thank you all for your continued support

Réfection de la toiture du gymnase  / Repair of the gym roof

Coût pour la paroisse : 48 670,00 $ Cost for the Parish: $48,670.00

Vous pouvez faire un don en visitant :

/

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :

support.rcav.org/project-advance/2025
You can donate by visiting:  

The special collection in December is: 
Youth Ministry

Baptism: $50 /  Wedding: $200 / Funeral: $200Baptême : 50 $ / Mariage : 200 $ / Funérailles : 200 $

Offrandes suggérées: /

La collecte spéciale en décembre est : 

December Special Collections

December 13 and  14 Mass Offerings: $2,942.53

Your donations help our Parish Community thrive: 

in the Parish Office. 

Vos dons aident notre communauté paroissiale à prospérer :  
 - Parish Building Maintenance 
 - Repayment of School Seismic Upgrade Loan 
 - Parish General Operating Costs

/

 - Entretien du bâtiment de la paroisse
 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique de 
 - Coûts généraux de fonctionnement de la paroisse 

Thank you for your continued generosity!

      Offrandes aux Messes les 13 et 14 décembre : 2 942,53 $

Cette semaine sur formed.org This week on formed.org

formed.org/signup, and enter the
Parish Postal Code(V5Z 3K3).

To sign up for FORMED, go to:

Vous y trouverez plus de 4 000 études 
catholiques, des drames audio, films, 
conférences, livres électroniques et 

Blessed Sacrament Parish shares
the FORMED subscription with   
 you!  Find more than 4,000         
Catholic studies, movies, audio   
dramas, talks, e-books and even 

FORMED, un cadeau pour vous !  FORMED, a gift for you!    

La paroisse Saint-Sacrement partage
avec vous l'abonnement à FORMED !  

Advance, ou en personne au bureau de la paroisse.  

Project Advance  2025 - 2026 / Project Advance 2025 - 2026

même dessins animés pour les enfants.

code postal de la paroisse (V5Z 3K3).

Si vous avez donné dans le passé, des cartes de promesse 
de don sont disponibles dans le bureau de la paroisse.

or in person at the Parish Office. If you have donated 
in the past, pre-printed pledge cards are available 

 cartoons for the children.             

Pour vous abonner à FORMED, visitez :
formed.org/signup et inscrivez le

prospère ici .  Notre objectif cette année est de 45 000 $.  La 
Le thème de Project Advance  pour 2025 est : L’espoir 

portion de l’archidiocèse est de 11 900 $.  Nous sollicitons 
vos prières et vos contributions en argent comptant, par 
chèque, carte de crédit, au site web : Support-RCAV-Project-

The theme for Project Advance in 2025 is: Hope Thrives 
Here. Our goal for this year is $45,000. The Archdiocesan 
goal is $11,900. We ask for your prayers and for your 
 
through the website: Support-RCAV-Project-Advance, 
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récemment décédées et pour leurs familles.

7 p.m. Simbang Gabi Novena of Masses, Day 8

Nativité du Seigneur / Nativity of the Lord

For Casiano Alejandre, on his birthday,

le mercredi, 24 décembre  /  Wednesday, 24 December

Demande de prières pour les malades Prayer requests for those who are sick

Let us also pray for the souls of those who
have recently died and for their families.

Darlene Gurr,  Virginia Linan, Carlos Santos, Mr. & Mrs. Herman Zarbl,  Sabu George, Pauline Wong, Denise Pelletier, 
Wilfred Vacheresse, Pauline Teglasi, père Vittorio Scomparin, Donald Kelleher et Julio Nochez.

par ses amis de la paroisse

le dimanche, 21 décembre  / Sunday, 21 December

Children's Choir at Sunday 11 a.m. Mass

les  18 jan., 8 fév., 19 avril, 17 mai et 7 juin.

 / 

Danilo Jubilo, Ginette Nurit, Désirée Changfoot, Justin Wong, Catherine Vong, Joka Petrovitch,
Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn, Eithan Riacaos, Justin and Nancy Wasilifsky.

 / 

usher, lector, altar server, children's catechist,

9 a.m. Simbang Gabi Novena of Masses, Day 9

9:30 a.m. 1. For all the parishioners
le dimanche, 28 décembre  /  Sunday, 28 December

5 p.m. Messe de vigile de Noël / Christmas vigil Mass

7 p.m. Simbang Gabi Novena of Masses, Day 6

le lundi, 22 décembre  /  Monday, 22 December

8 a.m.

7 p.m. Simbang Gabi Novena - Mass in Tagalog, Day 7

2.
by Bessy Wong

by the Hubines family

by Azucena Voorsluys

2. Pour l'âme de Pasquale et la famille Costiniero, 
par Anna Molinari

For the soul of Eden Chiquita, 

For the soul of Marcial B. Tena, by Alma Tena

by the Lirag-Caparas family

help in the hospitality room before or after the Masses,
bake sales, fundraising, help in the office, etc.

Prions aussi pour les âmes des personnes 

3.
2. Pour Ironelis Lugo, en action de grâce
1. Pour l'âme de Peter Wall, par Jessica Bryant

by the Hubines family

le mardi, 23 décembre  /  Tuesday, 23 December

1.

in thanksgiving, by Angelica Estela
For all the parishioners and their families

Messes du jour de Noël / Christmas day Masses

2.

Pour tous les paroissiens

For the soul of Edwardo Ascalon, by Chuchi

For the soul of Alejo Morales, 

by the Paqueo family

le vendredi, 26 décembre  /  Friday, 26 December

5. For the soul of Hermanos Voorsluys, by Chuchi

For the soul of Marilyn Guillermo Abad, 
by the Hubines family

1.8 a.m.

1.

2.

For the soul of Milagrosa Bancat, by Chuchi

For the deceased members of the Caparas family, 

Pour les âmes du purgatoire
par la famille Nguyen-Tran

11h.

4.

For the soul of Mary Louise Gumatai, 

4.

by the Caparas family

5.

1. Pour l'âme de Chantal Caesar,

3. Pour l'âme de Giuseppe et pour sa famille,

For the soul of Eldiforo Culi, 

par Anna Molinari

le mercredi, 24 décembre  /  Wednesday, 24 December

1.
by Lolita Alejandre and family

2. 
her birthday, by her siblings
For Jesusa Natividad Guerrero, in memory of

9:30 a.m.

The children's choir will sing at the 11 a.m. Sunday Mass on
 18 Jan., 8 Feb., 19 April, 17 May and 7 June.

1.

3.

For the souls of Joseph and Mary Wong,

Pour l'âme de Bao Hanh Le, 

5.

3. For the soul of Angela Reyes Corpus,
by Mercy Corpus

4.

le samedi,  27 décembre  /  Saturday, 27 December
5 p.m. 1. For the soul of Dirk Brito, by his siblings

2.

9h. 1. For the soul of Fr. Vittorio Scomparin,

Mass intentions from 21 to 28 December 

from the list.

Bienvenue à notre paroisse !  Nous vous invitons 

/Intentions des Messes du 21 au 28 décembre

La chorale des enfants chantera à la Messe dominicale de 11h.
 / 

Volunteer opportunities in the Parish:

People new to the parish / 

S.V.P., communiquez avec le bureau de la paroisse pour
ajouter ou enlever un nom de la liste.

Please call the Parish Office to add or remove a name

à vous joindre à notre communauté paroissiale, 
et à partager avec nous vos talents !

Welcome to our parish! We invite you 
to join our parish community, 
and to share your talents with us!

Occasions de bénévolat dans la paroisse :
placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants,
aider à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,
vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau, etc.  

Chorale des enfants à la Messe dominicale de 11h.

Personnes nouvelles à la paroisse

11h.
2.

9:30 a.m. 1. For the Estela, Prado and Lanuza families,

par Vu, Tien et Mathieu
Pour l'âme de Msgr. Adam Exner, 

12 a.m. Messe de minuit de Noël /Christmas midnight Mass
1. For Donald McCuaig, for a special intention,

by Barbara Clarke
le jeudi, 25 décembre  /  Thursday, 25 December

by the Greiff family
2. For Belen Foster and Samira Chellouf,

11h.

For all the souls in Purgatory, by Bessy Wong



 

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) : Blessed Sacrament Parrochial School (ESS):

Mr. Ben Wong

Vice Prés. : Mme. Connie Shepherd

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance.

Knights of Columbus:M. Ben Wong
Mrs. Anita Suico 

Chevaliers de Colomb :
Legion of Mary:

Building Committee:

to 6 p.m. Wednesday, from 3:45 p.m. to 4 p.m. First 

Finance Council: Vice Chair: Mrs. Connie Shepherd

Contact the Parish Office before setting
au moins trois mois à l'avance.

Charismes à notre paroisse :
Chemin Néocatéchuménal :

604-307-2671

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse 

Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

Baptism: 

Education Committee: 

months in advance

Le premier vendredi du mois, de 10h. à 10h.15.
dimanche de 17h.45 à 18h. Le mercredi, de 15h.45 à 16h.  

Services à la paroisse :

Comité des Finances : 
Conseil de Pastorale : 

Services to the Parish:
Pastoral Council: Rev. Gilbert Nunez

 M. Vincent Tourvieille : 

Charisms inour Parish :

Marriage: 

Friday: 9 a.m. (livestreamed in French if school is open)

Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., followed by Evening Prayer

Additional Jubilee Year confession times are: 
Pendant les 15 premières minutes de la Messe.  Le

Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:
le dimanche : de 16h. à 18h., suivie de la Prière du Soir

le mercredi : de 14h. à 16h.
le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.

le vendredi : 9h. (diffusée en français si l'école est ouverte)

Exposition et Bénédiction du Saint-Sacrement :

Ministère des Sacrements : Ministry of the Sacraments:

9:30 a.m., in English (livestreamed)

Monday to Friday 9 a.m. to 4 p.m.
en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous

du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct) Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)

Heures des Messes du dimanche :

Temps additionnels de confession en l'Année Jubilaire :

Chapelet pour les vocations : 17h.

samedi :

Paroisse Saint-Sacrement
Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Priest in Residence: Rev. P. Edmond Gendron

Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden

Heures d'ouverture de bureau :

Curé : Rév. Gilbert Nunez
Prêtre en résidence : Rév. P. Edmond Gendron

Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden

Office Hours:

9h.30, en anglais (diffusée en direct)

Sunday Mass times:

du lundi au vendredi, de 9h. à 16h.

Blessed Sacrament Parish

Rosary for Vocations: 5 p.m.

19h.30, en anglais, avec les Communautés 7:30 p.m., in English, with Neocatechumenal
17h., en anglais

dimanche : 
Néocatéchuménales (tous sont bienvenus) Communities (everyone is welcome)

Heures des Messes sur semaine :

Sunday: 
11h., en français (diffusée en direct)

Confession : 15 minutes avant les Messes ou sur demande

(604) 874-3636, ou par courriel à : 
saint-sacrement@telus.net

Annonces publicitaires Bulletin ads
If you are interested in placing an
advertisement in our Sunday
bulletin, or if you know someone
who would like to do so, please
contact us by telephone at: 

(604) 874-3636, or send an Email 
to: saint-sacrement@telus.net

The official newspaper of the Archdiocese of 
Vancouver.

604-876-7211Principal:604-876-7211
admin@ess.vancouver.bc.ca

Mme Reine Mykyte 
admin@ess.vancouver.bc.ca

Directrice : 

Mme. Anita Suico

Chair: D. Holowka

Roman Catholic Francophone Elementary School

Mr. Vincent Tourvieille : 604-307-2671
Neocatechumenal Way:

Comité d'Éducation : 

your date, at least six months in advance

Contact the Parish Office minimum three

First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

The B.C. Catholic  is a weekly publication serving 
the needs of the Catholic community in British 

Columbia.

Click Here To Get The Busy Catholic  - Daily 
Email Newsletter 

École élémentaire catholique romaine francophone
immersion française, de la maternelle à la 7e année

 Mrs. Reine Mykyte
French Immersion, from Kindergarten to Grade 7

Si vous êtes intéressés à placer une
annonce publicitaire dans notre
feuillet dominical, ou si vous
connaissez quelqu'un qui voudrait le
faire, veuillez nous rejoindre par
téléphone au: 

Légion de Marie :

Chair: Mr. D. MurphyPrés. : M. D. Murphy
Comité des travaux : Prés. : Mme D. Holowka

Père Gilbert Nunez

Confession: 15 minutes before Mass or by request

Friday of the month, from 10 a.m. to 10:15 a.m.

5 p.m., in EnglishSaturday:

11 a.m., in French (livestreamed)
Weekday Masses:

Evenings and weekends, by appointment

During first 15 minutes of Mass. Sunday from 5:45 p.m. 
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    LE 21 DÉCEMBRE 2025 – QUATRIÈME DIMANCHE DE L’AVENT   DECEMBER 21, 2025 – FOURTH SUNDAY OF ADVENT 

Joyeux Noël et une  
nouvelle année 2026 bénie  

Services pénitentiels de l'Avent 

En cette période de l'Avent, franchissez une étape 
importante dans votre cheminement spirituel en retournant 
vers Jésus dans le sacrement de la réconciliation.  En ouvrant 
votre cœur à sa miséricorde guérissante, vous préparez un 
lieu où sa joie et sa paix pourront habiter en vous à Noël. 
Trouvez un lieu de confession près de chez vous sur 
rcav.org/advent. 

Être Patron de Simbang Gabi 

La neuvaine de Messes Simbang Gabi, en préparation pour 
Noël, aura lieu du 16 au 24 décembre, à 19h. sauf pour le 18 
(à 17h.), le 20 (à 9h.) et le 24 (à 9h.)  Tous sont les bienvenus 
à y assister et à y participer.  Si vous voulez être patron de la 
neuvaine, inscrivez votre nom au jour de votre choix dans le 
livre d’inscription à l’entrée de l’église.  Puis placez votre 
offrande dans une des enveloppes fournies, et déposez-la 
dans la boîte aux offrandes ou au bureau de la paroisse. 

Tendre la main aux sans-abris à Noël 2025 

Nous aimons faire de nouvelles rencontres, entamer de 
nouvelles amitiés, partager notre amour de Dieu, prier pour 
sa présence et sa direction, et sortir porter son Espoir et son 
Amour aux sans-abris, aux toxicomanes, aux 
prostitués.  Passez Noël avec Catholic Street Missionaries 
(CSM) et avancez vers nos frères et sœurs moins privilégiés 
sur les rues de Vancouver.  Les jeunes adultes de 19 à 39 ans 
sont tous les bienvenus !  Jeudi, 25 décembre, de 14h. à 
15h.30 à partir de la cathédrale Holy Rosary.  Information et 
inscription à : beholdvancouver.org/events. 

Un grand Merci 

Au nom des aînés et de toute la Communauté paroissiale, 
merci à tous les bénévoles qui ont gracieusement aidé à la 
préparation et à la célébration du dîner de Noël pour les 
Aînés de la paroisse. 

Les boîtes d’enveloppes d’offrande 2026 

Les boîtes d'enveloppes d'offrande sont prêtes à l’arrière de 
l’église.  Veuillez récupérer votre boîte.  Il y a les grandes 
boîtes habituelles, et aussi les petites boîtes pour ceux qui 
utilisent le dépôt direct.  Les boîtes sont disposées en ordre 
alphabétique pour les trouver facilement.  Merci de votre 
soutien et générosité envers la Paroisse Saint-Sacrement. 

Réfection de la toiture du gymnase 

Les travaux de remplacement extérieur du toit du gymnase 
sont terminés.  L’ensemble de ce projet coûte 120 000.00 $.  
La portion de la paroisse est de 60 000,00 $.  Votre don pour 
ce projet est à la fois nécessaire et très apprécié.  Vous 
pouvez contribuer de plusieurs façons : 
1. En argent comptant, par chèque à la paroisse, 
2. Ou par e-transfert à : autodeposit.bsacr@rcav.org 
3. Ou en utilisant les enveloppes blanches Gym Roof Fund. 

Merci de votre appui généreux. 

La pièce de l’Épiphanie 2026 

Tous les jeunes paroissiens, à partir de l’âge de cinq ans, 
sont invités à participer à la pièce de l’épiphanie organisée 
par les jeunes de la paroisse.  Les pratiques auront lieu du 
23 décembre au 3 janvier, de 10h. à 15h. 
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Merry Christmas and a  
Blessed New Year 2026 

Advent Penitential Services 

This Advent, take an important step in your spiritual journey 
by returning to Jesus in the Sacrament of Reconciliation. By 
opening your heart to his healing mercy, you are preparing 
a place for his joy and peace to dwell within you this 
Christmas. Find a Confession time near you 
at rcav.org/advent. 

Sponsoring Simbang Gabi 

The Christmas Novena of Masses, Simbang Gabi, in 
preparation for Christmas, will be from 16 to 24 December, 
at 7 p.m., except December 18th (5 p.m.), 20th (9 a.m.) and 
24th (9 a.m.). Everyone is welcome to attend and to 
participate. If you want to be a Novena sponsor, the 
Registration Book is located in the entrance foyer of the 
church. Please write your name on the day you choose and 
place your donation in one of the envelopes provided and 
put it in the Offering Box or bring it to the Parish Office. 

Christmas Outreach to the Homeless 2025 

We love meeting new people, making new friends, sharing 
our love for God, praying for His presence and guidance, and 
going out bringing His hope and love to the homeless, the 
addicted, and the prostituted. Spend Christmas day with 
Catholic Street Missionaries (CSM) and reach out to our less 
privileged brothers and sisters on the streets of Vancouver. 
All young adults aged 19-39 are welcome! Thursday, 
December 25, from 2:00 p.m. to 5:30 p.m. at Holy Rosary 
Cathedral. Learn more and register 
at beholdvancouver.org/events. 

A big thank you 

On behalf of the Seniors and all our Parish Community, we 
give thanks to all the volunteers who graciously helped with 
the preparation and celebration of the Seniors’ Christmas 
Luncheon. 

2026 Offering Envelope Boxes  

The offering envelope boxes are ready at the back of the 
church. Please pick up your box. There are the usual big 
boxes, also the small boxes for those who use direct deposit. 
The boxes are arranged alphabetically to facilitate finding 
them. Thank you for your continued support and generosity 
towards Blessed Sacrament Parish. 

Gym Roof Repairs 

The outside repair work on the gym is complete. This whole 
project cost $120,000.00. The Parish portion is $60,000.00. 
Your donation for this project is both necessary and greatly 
appreciated. You can contribute in the following ways: 
1. by cash, or by cheque made out to the Parish, 
2. or by e-transfer at autodeposit.bsacr@rcav.org 
3. or by using the white Gym Roof Fund envelopes. 

Thank you for your generous support. 

The Epiphany Play 2026 

All parishioners from ages 5 and on are invited to 
participate on January 4th Epiphany Play organized by our 
parish youth. The practices will take place from 23 
December to 3 January from 10 am to 3 pm. 

https://www2.rcav.org/e/897551/ts-advent-penitential-services/3sv2jk/3920528746/h/7-5BWw4dQuJC7Wq8P0IuePDIejieet1Lco77SKomppo
https://www2.rcav.org/e/897551/stmas-outreach-to-the-homeless/3st7dq/3907681107/h/GEZWz6WT6GHIdXD6N9UipQzyvoUuxxKCJU-8o60h_Uk
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Dîner de Noël des ainés
Seniors’ Christmas Lunch



Anniversaire
d’argent de père
Gilbert Nunez

Father Gilbert
Nunez 
Silver

Anniversary

25 years

25  ans
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